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B cratse paccmarpuBaercst (JEHOMEH CIIOXKHBIIETOcsl Ha 6a3e COOCTBEHHO-YEIICKHX AMATEKTOB OOH-
XOJJHO-Pa3rOBOPHOI0 KOWHE B €r0 OTHOLIEHUH K JINTEPATYPHOMY YEUICKOMY SI3bIKY U K PYCCKOMY IIpO-
CTOPEYBIO.

KiaroueBble ¢J10Ba: YCIICKUI SA3BIK, SA3BIKOBAsA CUTyallus, AUTIIOCCUS, HHTepaTypHBIfI A3BIK, oou-
XO)IHO-paSFOBOpHBIfI S3BIK, KOfIHe, MPOCTOPLCYBLE, CYPIKUK, TPACIHKA.

ITo oOpa3HOMY BBIpaKEHMIO M3BECTHBIX uelICKUX JUHIBUCTOB [letpa Cramna
u Upxu I'poHeka, «y IMTEpaTypHOro YELICKOTO A3bIKa HET ECTECTBEHHBIX HOCUTENE)
(spisovna Cestina nema své rodilé mluvci [1. C. 26]).

Paznuuns Mex 1y KomupUIIMPOBaHHBIM JIUTEPATYPHBIM YEIICKHM SI3bIKOM (Spisovna
ceStina) W ClOXKMBHIMMCSA Ha 0a3ze COOCTBEHHO-YEIICKMX T'OBOPOB OOMXOJHO-pasro-
BOpPHBIM KOIfHE (obecna CeStina) 3aTparmBalOT NMPAKTUYECKH BCE YPOBHU SA3BIKOBOI
CHCTEMbI U HACTOJIbKO 3HAYMTENbHBI, YTO, HAIPUMEP, HHOCTPAHILY JIETKO MOXET I10-
Ka3aThCsl, 4YTO peub UJIET O pa3HbIX, MYCTh U O OJIN3KOPOACTBEHHBIX SA3bIKAX.

Yenickuil JOMIKOIBHUK 3HAKOMHUTCSL €CTECTBEHHBIM ITyTeM (T.€. 4epe3 ObITOBOE
o011ieHre) ¢ 0OMXO0JHO-Pa3rOBOPHBIM KOMHE MO0 JUaIeKToM (MHTepAUaeKToM), a 3a-
TEM UJET B LIKOJY M HauMHAET TaM 3yOpUTb NapaJurMbl «POJIHOTO» JIUTEPATYPHOIO
A3bIKA.

B pe3synbraTe peds COBpEMEHHOIO uexa MpPEeJCTaBIIseT, KaK MPaBUiIO, HEPOCTYIO
KOMOMHAIIMIO 3JIEMEHTOB JIUTEPATypHOIO SI3bIKa U OOMXOJHO-PAa3rOBOPHOIO KOMHE,
IIPUYEM JI0JI1 TOTO MIIM JIPYToro 3aBUCUT OT TaKUX (PaKTOPOB, KaK CUTyalus OOIIEHMs,
BO3pacT, 00pa3oBaHKe, COLMAIBHBIA CTATYC TOBOPSIIETO W/WIA COOECETHNKA, CTETIEHb
UX 3HaKOMCTBA U T.JI.

YnoTpebasioninii TuTepaTypHbIX IEMEHTOB 0OJbIle, YeM TpeOyeTcs B JaHHOM
KOHKPETHOM CHUTYallH, PUCKYET MPOCIBITh CHOOOM, MEHbIIIE — HEBEXEH, PU 3TOM
«TIEPEKITIOYEHNE KOJIOB» MPOUCXOIUT aBTOMATHUYECKH U HE3aMETHO JUIsl CAaMOTI'0 HOCHU-
TeJIs SI3bIKA.

CnoxwuBiiasicss cuTyauust O1M3Ka K TPaJMLIHMOHHO OIPEe/esIIeMON TUITIOCCUH B T10-
HuMaHuM Y. DepriocoHa, Korja JBe s3bIKOBbIE CUCTEMBI («BBICOKAsD U «HU3KasH») OKa-
3BIBAIOTCS B COCTOSTHUM JIOTIOJTHUTEIHHON AUCTPUOYINH, CM. [2].

ToMy, B KakOH CTENEHU TEPMUH «IUTIIOCCUS» MIPUMEHUM K YEIICKOH A3BIKOBOI
CUTYallUH, [TOCBSIIEHA, B YaCTHOCTH, OOJIbINIAsl CTaThs BEAYIIEro OpUTaHCKOro Oore-
mucta H. bepmens [3].

B HekoTOpoM cMbIcie MOJ0XKEHHE OOMXOIHO-Pa3TOBOPHOTO YEHICKOIO KOiHe
B OTHOILLICHUHU K JIUTEPATYPHOMY UEIICKOMY SI3bIKY OKa3bIBA€TCsl OJIM3KO IMOJIOKEHHIO
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COBPEMEHHOI'0 CypXKHMKa B €ro OTHOLICHHU K JINTEPATypHOMY YKPAUHCKOMY SI3BIKY
WJIM TPACSIHKU B €€ OTHOLICHUH K OeIopycCcKoMy, cp. [4].

VcToku 1aHHOTO MOJIOKEHUS BEUIEeH CIIeqyeT MUCKaTh, I10 HAILlEMy MHEHHIO, B OCO-
OEHHOCTSX HCTOPUYECKOro pa3BUTUs Uexuu 1 BCEro pernoHa 3a MOCIIEHUE HECKOIBKO
CTOJIETHUH.

B pesynbrate psja UCTOPUYECKUX COOBITUH, MPUBEALIMX B UTOTE K TpaHCHOp-
Mmanuu CsiiieHHON PUMCKON uMIlepun Kak HaJHAIMOHAJIBLHOIO 00Opa30BaHUs B MM-
MIEPUI0 HACJIEJCTBEHHBIX 3eMeNb rabcOyprckoi JuHacThH, Yexus u3 LEeHTpabHO-EB-
poneiickoii cBepxnepkaBbl K X VIII B. (hakTnuecku npeBpaTuiach B aBCTPHHICKYIO IIPO-
BUHIIMIO, @ YEIICKHH S3bIK OKA3aJICs BBITECHEHHBIM (IIOJHOCTBIO MJIM OYTH MOJHOCTHIO)
13 GospIIMHCTBA cep HYHKIIMOHUPOBAHUS €CTECTBEHHOTO SI3bIKa — Cep HAYKH, JIH-
Teparypsbl, MOBCEIHEBHOrO OOIIEHUsI 3HAYUTENHbHON yacTu Hacenenus Yexuum u Mo-
paBHM, OKa3aBIIEHCs K TOMY BpEMEHU HEMELKOM WIIM TepMaHU3UpOBaHHON. Berom-
HuM, uto B 1918 r. Macapuky u benemury, uto6s1 chopmupoBats UeXoCI0BaKuIO Kak
MOHOHALIMOHAJIBHOE I'OCYIaPCTBO (C HAIIMOHAIBHBIMM MEHBIIMHCTBAMU — HEMIIAMH,
BEHI'PaMH, YKpPauHLAMHM M T.J.), IPUILIIOCH C/IENaTh OCHOBOM I'OCYAapCTBEHHOM JOK-
TPUHBI KOHLEIHIUIO «YEXOCIOBAKU3Ma», MOCTYJIHMPYIOLIYH CYIIECTBOBAHUE «YEXO-
CJIOBALIKOT0» ATHOCA U «YEXOCIOBALIKOTO» SI3bIKa, MHA4YE HEMIIbl HE YKJIAJbIBAIKChH
B TPAAUIIMOHHOE HALIMOHAIIBHOE MEHBIIIMHCTBO, CM. [5].

Haxe B cenbckoit MmectHOCTH Ha pyOexe X VIII—XIX BB. 1enble peruoHsl ObLIx
HEMELIKOSI3bIYHBIMH, B TOPOAX 7K€ UCLICKUH SI3bIK BOCIIPUHUMAJICS 3a4aCTyIO KaK <«SI3bIK
ciykaHok» (Dienerinnensprache).

Bunumo, yexoB x/1ana yyacTb MOJIa0CKUX CIIaBsiH, 0€3 OCTaTKa pacTBOPUBIIHUXCS
B HEMEIIKOM MacCHBE, WIH JTYXKHUIKHUX cepOOB, paCTBOPAIOLIMXCS ceiuac, eciiu Obl He
B3JIET narpuoThuyeckux HactpoeHui B koHue X VIII — nepsoit nonoBune XIX B. «Ilat-
puapx crnapucTukm» Mosed Jlobposckuii mumer «[1oapoGHYIO0 rpaMMaTHKy Gorem-
CKOro si3pIka» [6], ﬁo3e¢> FOHrMaHH cocTaB/IsIET MHOTOTOMHBIM YEIICKO-HEMEITKUH
CJIOBaphb, B KOTOPBIH CMENO BKJIIOYAET, OOreMHU3MpPOBAB MX OIJIACOBKY, CJIOBAa MHBIX
CJIaBSIHCKMX SI3BIKOB, IIPEXK/IE BCETO MOJIBCKOT0 U PYCCKOTO.

Onnako M. Jlo6poBckuii, cocraBnss cBoro «I1oapoGHYIO rpaMMATHKY...», OpH-
ESHTUPOBAJICA MPEXKJIE BCErO HA YECIICKUE XYHAO0KECTBEHHBIE TEKCTBI TAK HA3bIBAEMOIO
J00€eIoropcKoro rnepuo/a — Meprojia paclBeTa Yelickoi uteparypsl B X VI — Havane
XVII croneruii. B pe3ynbrare B 3TOM rpaMMaTHKE OKa3aIUCh HE OTPaKEHHBIMU BOOOIIE
1100 OTpaXKEHHBIMU B HEJOCTATOYHOMN CTENEHH MHOTHE CYIIECTBEHHbIC M3MEHEHUS
B (oHeTHKe, MOP(OIIOTUH, CHHTAKCHCE, TPOM30LIEIINE B COOCTBEHHO-YEHICKUX ['OBO-
pax GoJiee 4eM 3a JIBa CTOJIETHsI, CP. OCIEYIOINEe CTPAHUIIBI, HA KOTOPBIX 3TH OCHOB-
Hble (poHeTHUeckue, MOp(OIOTUYECKHEe U CHUHTAaKCUYECKHE OCOOEHHOCTH YELICKOTro
00HMXO0/JHO-Pa3rOBOPHOT0 KOWHE WILTIOCTPUPYIOTCS HAMU NTPUMEpaMU U3 HOIYJISIPHOTO
MYJIbTUIIMKAIIMOHHOTO cepuaia o Maxe u lllebecToBoii U conpoBoXIar0TCs JIUTE-
paTypHBIMU COOTBETCTBHSIMU.

OTMeTuM, 4TO OTCYTCTBHE B YEIICKOM SI3bIKE PEeIyKIMHM Oe3ylapHbIX INIACHBIX
Jie7laeT IPOTUBOIIOCTABJIEHUE JIUTEPATyPHBIX M OOMXOHO-Pa3rOBOPHBIX OIJIACOBOK
OCOOEHHO BBIPa3UTENbHBIM, HE TO3BOJISIST BOCIPHHUMATh HEJIUTEPATypHYIO (OpMy Mpo-
CTO KaK pe3yJIbTaT HeOPEKHOI'O BBITOBOPA.
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®doHeTHYeckne oco6eHHOCTU

1. Ynorpebnenue [1] (rpaduyecku y) B COOTBETCTBHH C JUTEPATypHBIM [&] (Tpa-
¢buuecku €):

00.-pas2060pHaAs 02N1ACOBKA JIUMEPamypHas 021Aco6Ka
Je to jasny? Je to jasné?
bezvadny sluchatko bezvadné sluchétko

2. Ynotpebnenue mudronra [ei] (rpaguyuecku €j) B COOTBETCTBUHU C JIUTEpPATyp-
HbIM [1] (rpadudecku y i 1):

00.-pase. aum.
bejt byt
novejch novych
cejtit citit

3. Ynotpebiiennue npoTeTuYecKoro V] mepea HayaibHbIM [0]:

00.-pase. aum.
von, vona, voni on, ona, oni
vobycejnej obycejny

4. YmpolieHue Tpylnn COrMIaCHbIX, Pe3yJIbTaThl aCCUMWIATUBHBIX U AUCCUMMUIIS-
TUBHBIX ITPOLIECCOB, N3MEHEHUsI KOJIMUYECTBA ITIACHBIX, IPOU3HOCUTEIbHBIE 0COOEHHOCTH
HEKOTOPBIX CJIOB (TMPEX/Ie BCEr0 3aMMCTBOBAHHBIX):

00.-pase. aum.
dyt vidyt
Styry Ctyfi
pudu pujdu

Mopdonornueckne oco6eHHOCTHN
1. Lensrii psig MOPPOTOTHIECKUX OCOOCHHOCTEH 0OMXO0IHO-PAa3rOBOPHOIO Yelll-

CKOTO SI3bIKa SIBJISIETCS] TIPSIMBIM CJIEJICTBHEM 0COOEHHOCTEN (DOHETHUECKUX (BCIOMHUM
JTUTEepaTypHbIC CIIOBOU3MEHHUTEIIBHBIC MMAPAJAUTMbl, COACPIKAIUE JOJTHE TIacHbIE [E]

u [1]):

00.-pase. aum.
VIMeHUTENBHBIN TafexX ell. yhcia malej maly
PonuTenbHbIN nagex el1. ynucia malyho malého
JatenbHbIi Magex ef. Jucia malymu malému

nT.Ao.

2. YHuouuupoBaHHoe okoH4aHue -y B popme MM. maza. MH. 4. mpuaraTeabHbIX
B COOTBETCTBUM C TpeMs AU QPepeHIMPOBAHHBIMU 110 POAY U OIYILEBICHHOCTH OKOH-
YaHUSMHU B JIUTEPATYPHOM SI3bIKE:

00.-pase. aum.
muzi mali, dobfi muzi
maly, dobry zeny, stromy malé, dobré Zeny, stromy
okna mala, dobra okna
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3. YHuduumpoBaHHOE OKOHYaHHE -ma (-ema, -ama) B TB. maa. MH. 4. CyIlIEeCTBHU-

TEJIbHBIX 1 MECTOUMMCHUM:

00.-pase.
nama
Zenama
zajicema

aum.
nami
Zenami
zajici

4. Wcnonp3zoBaHue GOpMbI UMEHUTEIBHOTO 13/1€Ka BMECTO 3BaTEIbHOTIO:

00.-pase.
pane Huml!

Jaum.
pane Humle!

5. YHuduuupoBaHHOe OKOHUAHUE -aj (-€j) B Mpe3eHTHO-PYyTypaabHBIX (hopmax
3 1. MH. 4KcJIa UHIUKaTUBA TaaronoB Tuma délat, muset, prosit:

00.-pase.
deélaj
musej
prosej

aum.
délaji
museji
prosi

6. YceueHHOE OKOHYaHME NMPE3eHTHO-(QYTypalbHOM (opmbl 1 J. MH. YMClIa UH-
JIMKaTUBA TJIaroJjioB, y KOTOPHIX HE BOZHUKAET OMOHMMUU ¢ (popMoii 1 1. e1. umncna:

00.-pase.
pUjdem
nebudem

Jaum.
pujdeme
nebudeme

7. OnylieHue KOHEYHOro -1 B 0JI0’KeHUH TIOCIIe COryIacHOro B I-hopmax:

00.-pase.
utek
nefek
proved

aum.
utekl
netekl
provedl

8. Ynorpebnenne gopm bysme (abysme, kdybysme) B cooTBeTcTBUM C JHTE-

parypabimu bychom (abychom, kdybychom):

00.-pase.
my bysme potfebovali

9. VYnorpebnenue Gopmsl ses (jseS) B COOTBETCTBUU C JIMTEPATYPHOM (HOPMO}A jsi:

00.-pase.
Se§ zdrav jako ryba!

Takze ty jseS vlastn€ pravy policejni pes

um.
potiebovali bychom

aum.
Jsi zdrav jako ryba!
Takze ty jsi vlastn€ pravy policejni pes

10. TenaeHuus K yHUGUIMPOBAHUIO OKOHYAHUS -i B popmax Mm. maa. MH. uncna

CYHIECTBUTCIIbHBIX !

00.-pase.

muzi, lidi, turisti, Cesi

aum.
muzi

lidé, turisté
Cechové
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Cremyer Takke OTMETHTB PsiJ TIaroibHBIX (GOPM, JUIUTEITLHOE BPEMs paccMaT-
pPHBABIIMXCS B Ka4eCTBE 0OMXOJHO-PA3TOBOPHBIX, OJHAKO B ITOCIIETHEE BPEMS BKIIIO-
JaeMbIX B YMCJIO JUTepaTypHbIX. BetpoenHas B yenickyro Bepcuto MS Word’a npo-
Bepka opdorpaduu IOMycKaeT elle HEIaBHO CUMTABIIMECS Pa3TOBOPHBIMH (DOPMBI
muZu ‘s MOTY’ W miiZou ‘OHU MOTYT Hapsily ¢ KHIKHBIMU (opmMaMu mohu v mohou,
a Taoke (popMbl HHPUHUTUBOB TUIIA Mmoct ‘MOYb’, péct ‘nieus’, Fict ‘cka3aTh’ HapsIy
¢ dopmamu TunIa moci, péci, rici. Bupouem, 3Ta ke mpoBepKa BCe elle MapKUpyeT B Ka-
YeCcTBE «HEMPaBHIIBHBIX» IPE3EHTHO-(YTypaibHble MHIUKATUBHBIE (Gopmbl 1 nwma
/1. uMclia THMa studuju m GopMbI 3 JHIIa MH. YHCIIA TUIA Studujou, TABHO YXKe BKITFOYa-
eMBIX B y4eOHHKH YEIICKOTO S3bIKa TSI HHOCTPAHIEB HApsAy ¢ KHIDKHBIMU (OopMaMu
tuna studuji v studuji v naxe smecto (!) Hux, cp. [7. C. 15].

CuHTaKcn4yeckmne ocobeHHOCTU

1. O6pazoBanue | 1. en. yncia IPOIISAIIETO BPEMEHH WHANKATHBA 110 MOJIEIH
ja + l-¢popma B COOTBETCTBHH C JIUTEPATYPHON MOJEIBIO [-hopma + jsem:

00.-pase. aum.

Ja myslela, Ze utekl za vama. Myslela jsem, Ze utekl za vami.
Ja kvili nému dostal pétku. Dostal jsem kvili nému pétku.
Ja to slySel na vlastni usi. SlySel jsem to na vlastni usi.

2. JlybnupoBaHue MOJUIeKAIIETr0 JIMYHBIM MECTOUMEHHEM:

00.-pase. aum.
On tady neni Jonatan? Neni tady Jonatian?
On to je na§ kamarad Jonatan. To je nas kamarad Jonatan.

3. Ynotpebiienne ykazaTelabHBIX MECTOMMEHUU ten, ta, t0 B SKCIIPECCUBHOMN
GyHKIUU:

Chudinka malej! Ta Kadrnozkova ho uz zase zamkla.
Ta soudruzka ucitelka se s tim zkouSenim moc nemazIi.

4. 3HauuTenbHO OOJiee aKTUBHOE, YeM B JIMTEPATYPHOM SI3bIKE, YIOTpeOiIeHHe
JIMYHBIX MECTOUMEHUM:
Sebestova, ja mam napad!
Ja tikam: Poslouchej, co to ma znamenat?
Ja mam takovej pocit, Ze to dopadne vselijak.

5. HexapakrepHoe [l JTUTEPaTypHOrO YEHICKOTO sA3bIKa YNOTPeOJICHHE HEKO-
TOPBIX COIO30B U COIO3HBIX CIIOB!

Pluli kolem mé ti lidé, co litaji s tou posteli.
A jak tak vybirali ten nejvhodnéjsi automobil, ani si nevsimli spoluzaki.

Cpenu oTBETOB Ha M3BeUHBIE BONPOCH! «KTo BUHOBAT?» M «YUTO NEenarts?» MOXKHO
YCIIBIATE U BeChMa paauKanbHele. Bo Bcem BunOBat . JI06pOBCKHit, KOTOPKI BMECTO
TOT0, YTOOBI KOAU(DUIIMPOBATh >KUBOM YEHICKUIN S3BIK, TOYEMY-TO B3sUI 32 0Opaszer]
A3bIK CPEHEBEKOBBIX MaHYCKPHUIITOB M MHKyHaOyJ1. [laBaiiTe ske XOTh ceiyac (JIyuiie
MO3/HO, YeM HHUKOTJa) KOTU(PHUIIUPYEM ITOT KUBOU SA3BIK, CP. MaTepHaibl KOH(pEpeH-
uuu B Onomoyie [8].
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K corkanenuto, npu3bIBbI NOZOOHOTO po/Ia HENb3s MPUHUMATh Beephe3. Bo-1epBbIX,
<OKMBOM YelICKUH s3bIK» — abcTpakims. COOCTBEHHO-YEIICKOE 0OMX0JHO-Pa3TOBOPHOE
KoifHe (obecna Cestina), KOTOpOE MO/ «KUBBIM YEHICKUM SI3IKOM» OOBIYHO TTOHHUMAETCH,
HE MOKPBIBACT BCEH TEPPUTOPUM PACIPOCTPAHEHUs YelICKOro s3bika. Caenars oOu-
XOJIHO-Pa3rOBOPHBIN YEIICKHI s3bIK (TaK IepeBoAnIa TepMUH obecna Cestina BeayIunit
OTEYeCTBEHHBIH OoremucT MuHyBILIero crojerus npogeccop A.I'. Illupokosa [9]) s3b1-
KOM JIUTepaTypHBIM 3HAYMJIO Obl HAPYILIUTh €CTECTBEHHBIE IIPaBa TEX UEXOB, Y KOTOPBIX

JPYrol <«OKMBOM 4YEHICKUM s3bIK» (Hampumep, obecnd moravstina — 06HX01HO-pa3-
rOBOpPHOE MOpaBCKOe KOWHe Ui obecnd laStina — 00MX0/IHO-Pa3rOBOPHOE CHIIE3CKOE
KOHHE).

Ho nake eciii MbI pemimMcsi HTHOPHUPOBATh MOPABaH M CUJIC3IICB, MbI BCE PABHO
HUKYZIa HE yHJIeM OT TOro 0OCTOsTENIbCTBA, YTO obecna ¢eStina — He sA3bIK B COOCTBEH-
HOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBA. JTO, CKOpee, HAbop COOCTBEHHO-YEIICKUX MHTEPANAICKTHBIX
9JIEMEHTOB, HE COBIA/IAIONIMX C COOTBETCTBYIOUIMMHU JIEMEHTAMH JINTEPATYpPHOTO SI3bI-
Ka, MpU4eM pedb UJeT 00 3JIeMEHTaxX pa3HoM CTereH ynotpedurensuoctu. Hampumep,
CYUIIECTBYIOIIas B COOTBETCTBUU C JUTEpaTypHO ¢opmoii bychom obuxomHo-pas-
roBopHasi ¢popma bysme, ucnonb3zyemas npu o0Opa3oBaHUM KOHIUIMOHAnMca | yuia
mH. uncna (Sli bychom tam (ymt.) / Sli bysme tam (06.-p.) ‘MbI 661 O Tyza’)
JIOCTaTOYHO OObIYHA, @ BOT OOMXOJHO-pa3roBopHas (opma bysem, cyliecTByroLiast
napajieNbHO JIUTepaTypHoi popme bych u ucmonb3yemas mpu 00pa3oBaHHH TOTO KE
KOHJIMIMOHAINCA | Jnna, HO yke equHCTBeHHOro umcia (Sel bych tam (mut.) / Sel
bysem tam (00.-p.) ‘Sl 66l momien Tyaa’), BCTpedaeTcs KpaitHe HeperyisapHoO.

B 371eKTpOHHOM KOpITyCe COBPEMEHHBIX YEIICKHX MHUChMEHHBIX XYJI0KECTBEHHBIX,
nyomMnucTHUecknX u cneruanbaHbeix TekeToB SYNEK (11 959 431 TokeH) npencras-
JieHo 67 mpumepoB ynoTpeonerus: Gopmel bysme B cooTBeTcTBHE ¢ 1873 mpumepamu
ynotpebnenus Gopmsl bychom u 10 npumepoB ynotpebienus Gpopmsl bysem B cooT-
BETCTBUH ¢ 5548 npumepamu ynorpednenust popmel bych. MHade roBopsi, eciu B citydae
B mapoii bysme—bychom peus uieT 0 COOTHOIIEHNH OJUH K 28, TO B Cly4ae ¢ mapoi
bysem—bych — o cootHomernn oauH K 555. Tak Kakue e 00MXOAHO-Pa3TOBOPHBIC
¢dbopmbl MBI OyJeM KOIUPHUIIMPOBATH BMECTO CYIIECTBYIOIIUX JIMTEPATYPHBIX, a Ka-
KHE HeT?

OOparieHue K MaTepraiam 1eKTPOHHBIX KOPITyCOB JICHCTBUTENEHO MOXKET SIBUTh-
Csl BECKUM apryMEHTOM IIPU OIICHKE SIBIICHHSI, B3TJISIIBI HA KOTOPOE paHee OCHOBHIBA-
JIMCh BO MHOTOM Ha MHTYHIINH ucchefaoBarens, cp. [10; 11].

Ecnu u ceituac, mocne MacmTaOHBIX YHU(DUKAIMOHHBIX MPorieccoB XX B. (MUPO-
BbI€ BOMHBI; Tpeo0Iajanne TOPOICKOTO HACeIeHUs HaJl CEIbCKUM; MaccoBasi KOMMY-
HUKAIH) HET €HOTO «OKMBOTO YEHICKOTO S3bIKa», KOTOPHIM MOXKHO OBLIIO OBI 3aMe-
HUTH JINTEPATYPHBIA YEHICKUN s3bIK (YCHEIHO (PYHKIMOHUPYIOMINIA), CIIPaBeINBO
nu ynpexats M. JJoGpOBCKOro, 4To OH HE HAIIEN TOIXO/AIIEro TS KOAU(DUKALIMHN «OKH-
BOT'O YEIICKOTO S3bIKa» JBECTH JIET Ha3all, KOrJa YEHICKUEe TUAIEKThl ObUIN MPaKTH-
YeCKU 3aKOHCEPBUPOBAHBI (TOT/IAIIHAN KPECThsIHIH, BHIOMPABIIUIACS Mapy pa3 B TOIY
B TOPOJI WJIM Ha SIPMapKy, BCIO CBOIO JKMU3HB CIIBIIIAJ CBOMX K€ COCeei)?

Kpome toro, 1. J06poBcKuii B 06LIEM-TO 1 He COOHpANCS HAYEro KOau(HImpo-
BaTh, TAK KaK «HE CYUTAJ, YTO YEHICKUU SI3bIK HYKHO Pa3BUBATh JJISI TOHKOTO SI3bIKA
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uckyccTBa ¥ HayyHoro ctuisi» [12. C. 35]. On GnecTsiie BBITOIHUI TPAHINO3HYIO
3aa4y TIOMOYb COBPEMEHHOMY €My YMTATENIO0 (YUTATENI0 HEMEIKOS3bIYHOMY, BEb
rpaMMaTrKa HamrcaHa Ha HEMEIKOM!) TTO3HAaKOMUTRCS C YEHICKOM JIUTepaTypou gooe-
JIOTOPCKOro nepuoja. JIUip Tak Ha3bIBAEMOE «BTOPOE MOKOJIEHUE YEIICKOTO HaIHO-
HaJIBHOTO BO3pOoxkIeHUs» (cepeanna XIX B.) BOZHAMEPUIIOCh «CAENaTh U3 YEIICKOTO
SI3bIKA PA3BUTHIA HALIMOHAIBHBIA S3bIK, KOTOPBIM MOT OBL... BO BCEX O0JIACTSIX >KU3HHU
3aMEHUTh HeMelKui s361k» [Tam xxe. C. 37]. Mbl monaraem, 4To Takoe MOJTYBEKOBOE
«3ara3/IbIBaHue)» CBS3aHO C OCOOCHHOCTSAMH 3€MCKOI'0 MaTpuoTH3Ma MHOTHX TOTJalll-
HUX obuTaTenelt Yexuu, KOTOpbIe OUEHB JOJITO MPEANOYUTAIN CUUTATh ceOsl B Mep-
BYIO O4epe/lb HE YeXaMHU WUJTU HeMIlaMu, a «ooreMiiammy, cp. [13. C. 15—18].

[TonoxxuTenbHON CTOPOHOM CIOKMBIIECHCS CUTYalluH SBJSIIOTCS OoraTeiiiye Bo3-
MO’KHOCTH HCHOJIb30BAHUS OMIO3UIIMH «JIUTEPATYPHBIN YEIICKUHN A3BIK» — «O0OUXO0/-
HO-pPa3roBOPHOE KOMHE» B KaUeCTBE SIPKOT'0 CTHIIMCTUYECKOTO CPEICTBA, TO3TOMY MBI
HACTauBaeM Ha HEOOXOIMMOCTHU TOCIIEOBATENbHON (PUKCAIIMHA YEHICKOH OOMXOIHO-
Pa3rOBOPHOM JIEKCUKH B Ka4eCTBE TAKOBOW HE TOJBKO B aKaJIEMHUUYECKUX, HO U B y4e0-
HBIX JIBYSI3bIYHBIX CIOBapsX, cp. [14; 15].

OOUX0AHO-Pa3TOBOPHBIE U AUATCKTHBIC (MHTEPIUATIEKTHBIE) SJIEMEHTBI UCTIONb-
3yIOTCS B XYJJ0)KECTBEHHOM JIUTEpaType U KuHemaTorpade B KadecTBe OHOTO U3 BaXK-
HBIX CPEICTB CO3/aHUS PEUYEBBIX MOPTPETOB NEPCOHAKEN UMEHHO B CHIIy UX «HEMpa-
BUJIBHOCTHUY.

Kak MHOro 3710 3Ha4UMT, BUJHO HA MPUMEPE MOMYJIPHOTO YEXOCIOBALIKOTO Ce-
puana 70-x 1T. 0 cnenoBaresne 3emane. [IockonbKy OONBIIMHCTBO MEPCOHAKEN TPUALIATH
(GWIBMOB IIMUOHCKO-KPUMHUHAIBHOTO CepHaia He OCOOCHHO HMCKYIICHBI B M3SIIHON
CJIOBECHOCTH, OOMXOJTHO-PA3rOBOPHBIE U CIICHTOBBIE BBHIPAKEHUS 3PUTEITb CIBIIIHUT C K-
paHa BIoiHE peryisipHO. OJJHAKO B «YEHICKUX THTpaxX I JIOJeH ¢ NeeKTaMu CIyXay,
koTopeiMu cepuan cHaOauina pupma PRAGUE PROMOTION s. r. 0, BeITyCTHUBIIAS
cepuan B 2008 r. Ha nsTHaaAuaTd DVD B kauecTBe «aMsTHUKA TOTATUTAPHOM SIIOXW,
UIET JUTEepaTypHBIA YEHmICKUU s3bIK (spisovna CeStina). Kak mMHOTO Tepsier ¢huiabm
NPU «TIEPEBO/IC» HA JINTEPATyPHBINA YEIICKHIA S3bIK, B JJAHHOM CITy4ae OyKBaJILHO BUIIHO
HEBOOPYKEHHBIM TJIa30M.

Kak Ham npezcraBiisieTcst, 3HaUUTENBHYIO, €CJIM HE OCHOBHYIO JIOJIF0O KOMUYECKOTO
B «lIpuxmodenusix 6paBoro conmara IlIBetika» S1. ["ameka cocTaBisieTr MIMEHHO MaKapo-
HU3M TeKCTa (YEIICKUH JINTePaTypHBIH SI3bIK + 0OMXOIHO-PA3rOBOPHOE KOIHE, OOMIHLHO
CIOOpEHHOE BYJIbrapu3MaMH, + HEMETIKUH ).

B pycckom nepeBoge 11. boraTeipeBa «CTENEHb MAaKapOHUYHOCTI TOHUKAETCS
3a CYET MCYE3HOBEHUS MMPOTUBOIIOCTABIICHUS «JIUTEPATyPHBIN YEIICKUI S3BIK» — «O0u-
XOHO-Pa3rOBOPHOE KOIHE» (OHAKO KOE-TJIe COXPAHEHbI HEMELKUE BKPATUICHHUS, XOTS
B OPUTMHAIBHOM YEUICKOM TEKCTE 3THX BKpAIUICHHH BCe paBHO ObUIO HAMHOTO OOJb-
11e, OHU MPUBOJHUTCS TaM HE TOJIBKO B HEMEIKOH opdorpaduu, HO U «IO-YEHICKI» —
B Pa3HOW CTETICHW NCKOBEPKAHHOCTH, Cp. kvér < Gewdhr, frajtr < Gefreute v T.11.).

IIpu nmepeBojie KHUIM HA HEMELKHUI SI3bIK MCYE3AI0T MOCIEAHNE OCTAaTKU MakKapo-
HUYHOCTU M OCTAETCsl OJIMH JIMILIb AaBTOPCKUI FOMOP, MECTaMH JIOBOJIbHO COMHHUTEIIBHBIN.
[ToaTomMy, HaBepHOE, HE CIy4ailHO MHOIME PYCCKHE M IIOYTH BCE HEMIbI U3 Kpyra
3HAKOMBIX aBTOPA CTaThU BOCIIPUHUMAIOT JTaHHYIO KHUTY 1. ["amieka kak CKy4HOBATy1o.
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OtMmeruM, uTo npH 03ByuuBaHuM pos [1IBeiika B kuHeMarorpade HeMelKue aKkTe-
PbI KOBEPKAIOT MPOU3HOIIEHUE, UMUTHPYsI «O0reMCKHil» BBHITOBOp HeMleB U3 Yexuu,
Mopasuu, CnoBakuu — Bohmakeln (Tem cambpiM MakapOHHUYECKU TEKCT OpUTHHAIIA
3aMeniaeTcs NCeBIOMaKapOHUYECKUM TEKCTOM iepeBoa), cM. [16].

IlepcriekTHBBI Pa3BUTHS SI3BIKOBOM CUTyauuu B UeXuu MOXKHO BHUIETH B IOCTE-
TIEHHOM COJIM)KEHHH YEIICKOTO JIMTEPATyPHOTO S3bIKa U 0OMXO0IHO-Pa3TOBOPHOTO KOMHE.
JluteparypHblil 4enICKUM sI3bIK (Spisovnd CeStina) MOCTENEHHO JeMOKpaTHU3UpyeTcs,
n30aBIISAACH OT OJJHUX JIEMEHTOB U 003aBOAsACh IpyruMu. OOMXOJHO-pa3roBOPHBIE
(bopMBbI CHauasa MPOHUKAIOT B JIMTEPATYPHBIH A3bIK Ha MpaBax JIyOJeToB, a 3aT€M MOTYT
CTaTb OCHOBHBIMH (MJIH JIaXK€ €IMHCTBEHHBIMU) BapuaHTaMH, cp. GOpPMBI TUTIA pisi >
pisSi/pisu > pisu. I'maBHOE, 3TOT MPOIECC TOHKEH OBITh €CTECTBEHHBIM U HE3aBHCUMBIM
OT KOHBIOHKTYPHOH PUTOPHKH, CP. SMOLMOHAIBHYIO TUCKYCCHIO Ha CTPaHUIIAX BelyIlle-
ro 4euiCKOro JIMHIBUCTHUYEcKoro xypHana Slovo a Slovesnost B 2005—2006 rr.
B [17—20].

Tunonoruyeckn cOMMKasACh C PyCCKUM MPOCTOPEYbEM IO CBOEH (DYHKIIMOHAIBHON
ponu 00CTy)MBAIOIIEH YCTHYIO HeKoaAu(UIIMpOoBaHHYIO chepy OoOleHAIIMOHATBHON
peueBoif KOMMYHHKaIMU (OpMy CyIIECTBOBaHHUS 3THHYecKoro ssbika [21. C. 402],
Yenickoe 00MX0IHO-Pa3rOBOPHOE KOMHE B TO K€ BPEMS OTUETIMBO €My IPOTHBOIIOC-
TaBisiercs. B omimMune oT 00MX0IHO-pa3rOBOPHOrO YELICKOro KOHHE, PyCCKOoe Ipo-
CTOpeYbE He BCTYMAET C JIMTEPAaTYPHBIM S3bIKOM B OTHOILIEHHE auriioccuu. M eciu
I'.B. Jlynone( korma-to oTMedani, YTO PYCCKHUE MUINYT HA OJHOM SI3BIKE, a TOBOPST
Ha JIPyroM, TO HbIHEIIHUIN «B3IJI MU3BHE» 3aMedaeT JIMIIb JIMTepaTypHYI0 HOpMY, BO3-
MOXXHBIE OTCTYIUIEHUSI OT KOTOPOH paclieHUBAIOTCS OJHO3HAYHO HETaTMBHO — KakK
OTCYTCTBHE PEUEBOIl KYJIbTYpHI [22].
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In this paper, a phenomenon of Common Czech in respect to Standard Czech is regarded. Main
features of Common Czech are described. Linguistic situation in Czech Republic is compared to the
classical diglossia situation.
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